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Ri carta ri xutz'ibaj ri apostol
San Pablo chire ri Filemon

Ri Pablo nuchop tzij
1Yin Pablo, xika' c'a vave' pa carcel roma rirubi’'

riJesucristo.™ Y vachibilan c'arikach'alal Timoteo

tok ninben-el re carta re' chave rat Filemon. Y
yalan yatkajo' roma kachibil ki't chupan ri samaj.

2 Nikatek-el rutzil-ruvech ri kach'alal Apia. Y
chuka' nikatek rutzil-ruvech ri kach'alal Arquipo#
kachibil chupan ri samaj, y chuka' chique ri quini-
man ri Jesucristo ri niquimol-qui'$ pan avachoch.

3Yjatac'ariutzil yriuxlanenripetenek rigq'uin
ri Katata' Dios y ri Ajaf Jesucristo xtic'oje’ pa tak
ivanima chi'ivonojel.”

RiFilemon can cukulruc'u'x riq'uinriJesucristo,
yyerajo'ri kach'alal chuka’

4Yin Pablo jantape' c'a ninben orar avoma rat
Filemodn. Y chuka' jantape' ninmatioXijt chire ri
nu-Dios avoma,

> roma yin can ninvac'axaj-vi chi rat c'o ajov-
abel: aviq'uin y acukuban ac'u'x jebel. Vac'axan
chiqueri' abanonriq'uinri AjafJesus y que chuka'
ri' naben quiq'uin rilok'olej tak kach'alal.

6 Yin ninc'utuj c'a chire ri Dios§ chi roma
acukuban ac'u'x rat, roma ta ri' Xtetamex ri utzil
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ri c'o quiq'uin conojel ri c'o ri Cristo Jesus pa tak
canima. Can ta nibanatej jun utzilej samaj roma ri
acukuban ac'u'x.

7Vach'alal Filemon, vac'axan chi janila ye'avajo'
ri lok'olej tak kach'alal y q'uiy quicoten ayo'on pa
tak cdnima. Y romari' yin chuka' janila quicoten c'o

pa véanima.* Can acukuban-vi nuc'u'x.

Ri Pablo nuc'utyj jun utzil chire ri Filemon

8 Romari' yin, stape' can c'o uchuk'a’ yo'on pa
nuk'a'f roma ri Cristo, man nincusaj ta c'a re va-
cami richin chi ninbij chave ri achique ruc’'amon
chinaben. Man que tari'.

9 Yin can riq'uin c'a ajovabel nincutuj utzil
chave. Rat avetaman chi yin xa xirijix yan, y
man xe ta chuka' ri', xa can avetaman chuka' chi
vacami inc'o pa cdarcelt roma ri rubi' ri Jesucristo.

10Yin ninc'utyj c'a utzil chave roma ri Onésimo.S
Roma stape' pa cdrcel inc'o-vi, rija’ xucukuba'
ruc'u'x riq'uin ri Jesucristo, y romari' xoc achi'el
valc'ual.”

11'Y tok rubanon can, rija’ man jun xc'atzin
chaverat,roma xaruya' can. Jac'are vacamiyalan
nic'atzin chuve yin, y xtic'atzin chuka' chave rat.

12Y nintek c'a el aviq'uin. Y ninc'utuj utzil chave
chi jebel tac'ulu', achi'el can ta ja yin ri yinapon
aviq'uin.

13Yin ninvajo’ chi ri Onésimo nic'oje’ ta viq'uint
richin yirilij# vave' pa cdarcel, achi'el jun aq'uexel,
roma rat man yatiquir ta yac'oje-pe viq'uin. Rat
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can avetaman c'a chi xika' re pa cdrcel chutzijoxic
ri utzilej ch'abel richin colotajic.

14 Pero man ninvajo' ta c'a ninbij chire chi can
tic'oje' vave' viq'uin, roma rija’' asamajel rat. Y c'a
janaratxcabin, vinic'oje' canvave'viq'uin. Roma
can c'a ja na ri pan avénima rat xtalex-vi,§ y man
roma ta ja yin ri yic'utun chave.

15Y riq'uin juba' man ruyon ta itzel xuq'uen-pe*
chave chi ri Onésimo xel-pe aviq'uin jun ca'i-oxi'
k'ij, roma vacami xtitzolej chic jun bey aviq'uin,
richin jantape'.

16 Tok xel-pe aviq'uin, can c¢'a man jani kach'alal
ta, Xa c'a choj jun asamajel. Jac'a re vacami can
kach'alalt chic. Yin janila ninvajo' rija’, jac'a rat
can mas xtavajo', man xaxe ta roma ri asamajel,:
man que ta ri', rat can xtavajo' chuka' roma can
runiman chic ri Ajaf.

17Vi junan c'a kavech aviq'uin,S tac'ulu’ jebel ri
Onésimo, can achi'el yinac'ul ta yin.

18Y vic'o jun banobel ri man utz ta rubanon can
chave, ovic'oruc'as aviq'uin, tabij c'a chuve, y yin
xtintoj.

19Roma yin Pablo can ninbij c'a el chave chi can
xtintoj-vi ri ruc'as, stape' vetaman chi rat c'o jun
nimalej ac'as viq'uin, roma xintzijoj riruch'abel ri
Dios chave.

20Y rat animan chic ri Ajaf. Roma c'a ri' nin-
vajo' chi naben ri utzil ri xinc'utuj yan chave,
chi tac'ulu’ jebel ri Onésimo. Y riq'uin ri' xtaya'

§ 1:14 1 Cr. 29:17; Sal. 110:3; 2 Co. 8:12; 9:7; 1 P. 5:2. * 1:15 Gn.
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quicoten pa vanima,” roma can nik'alajin-vi chi
jebel avojkan ri Cristo.

21 Yin xintz'ibaj re carta re' chave roma can
cukul-vi nuc'u'x aviq'uin chi can xtaben ri
xinc'utuj chave.” Y man xe ta ri utzil ri' xtaben, xa

can vetaman-vi chi xtaben mas.
22 Can tachOJmlrlsa] yan c'a jun vachoch, richin

tok xquinel-el vave' pa carcel y yinapon chila’
aviq'uin. Roma yin can voyoben chic chi ri Dios
can xtuben queri', achi'el ri ic'utun chire pan
oracion.

Riruq'uisibel tak ch'abel

23 Ri kach'alal EpafrasS$ ri c'o viq'uin vave' pa
carcel roma ri rubi' ri Cristo Jesus, nutek-el rutzil-
avech.

24 Y que chuka' ri' ri kach'alal Marcos,* ri
Aristarco,” ri Demast y ri LucasS ri e vachibil pa
samaj niquitek chuka' el rutzil-avech.

25Y rirutzil* ri Kajaf Jesucristo xtic'oje' ta c'a pa
tak ivdnima chi'ivonojel. Que ta c'ari'.

* 1:20 Flm. 7. T 1:212 Co. 2:3; 7:16; 8:22. % 1:22 2 Co. 1:11.
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